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LIEFERUMFANG 
1 ENDBLENDRING

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

TECHNISCHE DATEN

GEBRAUCHSANLEITUNG D

1.  Montage und Anschluss der Leuchte nur durch 
autorisiertes Fachpersonal. 

2.  Bei allen an der Leuchte durchzuführenden Arbeiten 
(Wartung, Reinigung) Leuchte spannungsfrei schalten! 

3.  Achtung Gefahr eines Stromschlages bei 
unsachgemäßer Montage der Leuchte, da direkter 
Anschluss an 230 V! 

4.  Kein Anspruch auf Gewährleistung bei 
eigenmächtigen Veränderungen und oder 
unsachgemäßer Benutzung .

5.  Den angegebenen Mindestabstand der Leuchtmittel 
zu brennbaren Gegenständen beachten! 
(siehe Leuchte)* 

6.  Achtung: Zur Verminderung der Gefahr von 
Überhitzung und Feuer keine Leiter überbrücken.
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ENTBLENDRING GLAS
ART.-NO. 

Oberfläche: chrom / mattchrom / weiß / schwarz

800 217
800 235
800 236
800 237

800 238
800 239
800 241
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GENERAL REMARKS ON SAFETY   CONSIGNES DE SECURITE GENERALES  INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD AVVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA

TECHNICAL DATA CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DATOS TECNICOS DATI TECNICI

DELIVERY SCOPE: 
1 GLARE REDUCTION RING

VOLUME DE LIVRAISON: 
1 ANNEAU-ÉBLOUISSEMENT

VOLUMEN DE ENTREGA:
1 ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO

VOLUME DELLA FORNITURA: 
1 ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO

INSTRUCTION MANUAL MODE D´EMPLOI INSTRUCCIONES DE EMPLEO ISTRUZIONI PER L´USOGB F E I

1.  Assembly and connection of the system only by 
specialist personnel (electrician).

2.  For all work to be performed on the lamp 
(maintenance, cleaning): Switch off power 
to the lamp!

3.  Danger of electric shock due to improper installation 
of the luminaire, as direct connection to 230 V!

4.  No warranty claim in case of unauthorized 
modifi cations and / or improper use! 

5.  Observe the stated minimum distance of the 
lamps to fl ammable objects! (see lum)* 

6.  Attention: In order to minimise the risk of overheating 
or fi re do not bypass any conductors.

1.  Le  montage et le raccordement des luminaires 
ne doivent se faire  que  par du personnel 
spécialisé (électricien).

2.  Avant  d’effectuer tout travail sur le luminaire (entre-
tien et nettoyage) mettre le luminaire hors tension!

3.  Attention: Risque de choc électrique dû à une 
installation incorrecte du luminaire, comme 
connexion directe à 230 V!

4.  Nous ne donnons aucune garantie lors de modi-
fi cations effectuées sur l’installation ou lors d’une 
utilisation inadéquate 

5.  Veiller à respecter l’intervalle minimum indiqué des 
lampes par rapport à des objets infl ammables!
(voir luminaires)* 

6.  Attention: afi n de minimiser les risques de surchauffe 
et d´incendie, ne pas court-circuiter les conducteurs.

1.  El montaje y la conexión de las lámparas deben 
ser  llevados a cabo solamente por personal 
técnicotéc (electricistas). 

2.  ¡En todos los trabajos a llevar a cabo en las lámparas 
(trabajos de mantenimiento y limpieza) han de 
mantenerse las lámparas libre de tensión!

3.  Atención: ¡Peligro de descarga eléctrica debido a 
una instalación incorrecta de la luminaria, como 
conexión directa a 230 V!

4.  ¡Se pierden las reivindicaciones de garantía al 
llevar modifi caciones a cabo por propia cuenta y / o 
empleo incorrecto! 

5.  ¡Ha de observarse la distancia mínima indicada de 
las bombillas o refl ectores respecto de los 
objetos combustibles! (véase la lámpara)* 

6.  ¡Se pierden las reivindicaciones de garantía al 
llevar modifi caciones a cabo por propia 
cuenta y / o empleo incorrecto!

1.  Il montaggio  e il  collegamento  della  lampada 
vanno effettuati  esclusiva mente  da  personale 
specializzato (elettricista). 

2.  Per tutti i lavori da eseguire sulla lampada
(manutenzio ne, pulitura) eliminare la tensione 
dalla lampada!! 

3.  Attenzione: pericolo di scossa elettrica in caso della 
installazione impropria della lampadina, perchè 
collegamento diretto a 230 V!

4.   Nessun diritto di garanzia in caso di modifi che 
apportate di propria iniziativa e/o di utilizzo. 

5.  Osservare la distanza minima indicata del 
mezzo illuminante da oggetti combustibili! 
(vedi lampada)* 

6.  Attenzione: al fi ne di ridurre il rischio di 
surriscaldamento e incendio, non cavallottare 
i conduttori.

ANNEAU-ÉBLOUISSEMENT GLASGLARE REDUCTION RING GLAS ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO GLAS ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO GLAS
ART.-NO. 800 217

800 235
800 236
800 237

800 238
800 239
800 241

REF. 800 217
800 235
800 236
800 237

800 238
800 239
800 241

REF. 800 217
800 235
800 236
800 237

800 238
800 239
800 241

COD. 800 217
800 235
800 236
800 237

800 238
800 239
800 241

Voltage: chrome / chrome mat / white / black Voltage: chromé / chromé mat / blanc / noir Voltaje:  cromo / estera de cromo / blanco / 
negro

Tensione: cromo / cromo opaco / bianco / 
nero
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